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words is that something whose characteristic is- perfect
knowledge of the real meaning of the word Substance,

"The true Reality is ascertained by its illusory forms; the
true substance is declared by words through illusory "dis-
guises; as the object, * Devadatta's^ house/ is apprehended
by a transitory cause of discrimination,1 but by the word
'house' itself, the pure idea [without owners] is expressed/'2

So, too, tte author of the Mahabhashya, wlien explaining
the Yarttika,8 " a word, its meaning, $nd its connection
being fixed," in the passage beginning " substance is eter-
nal," has shown that the meaning of all words is Brahman,
expressed by tlie word-"substance" and determined by
various unreal4 conditions [as " the nature of horse," &c.]

According to the opinion of Vajapyayana, who main-
tains that all words mean a genus, words like "cow,"
&c.,5 denote a genus whichrresides by intimate relation in
different substances 5 and when this genus is apprehended,
through its connection with it we apprehend the particular
substance in which it resides. Words like " white," &c-.,
denote a genus which similarly resides in qualities; through
the co*mection with genus we apprehend the quality, and
through the connection with the quality we apprehend,
the individual substance. So in the case of words express-
ing particular names, in consequence of the recognition
that " this is the same person from Bte first coming into
existence to his final destruction, in spite of the difference
produced by the various states of childhood, youth, adoles-
cence, &c.," we must accept a fixed genus as Devadatta-
hood,6 &c. [as directly denoted by them]* So, too, in words
expressing " action " a genus is denoted; this is the root-
meaning, ds inpaf&ati, "he reads/* &c., since we find here
a meaning common to all who read. -

1 Since Devadatta is only Its 4 In p. 145, line 8, read asaty*

.transient owner.                                  for asvatiJia.

3 So by the words "horse, ""cow,3* 5 We have here the wsll-kaffwii

&c., Brahman is really meant; the    four grammatical categories, j<Ui,

one abiding existence.                         ffunc^ draw/a or teuijnd, and %riyd.

9 Of. Ballantyne's ATaMbh&hya, * But cf. Siddh. Muktav., p. 6,

pp. 44, 50.                                             Hnfe 12-